ASSEMBLY DRAWING

E-STAR
120/140

ELECTRIC GAMING DESK

PACKAGE CONTENTS

FEATURES
ENGLISH PORTUGUES
¢ Electrical Height Adjustment * Ajuste elétrico de altura

%%

(1200 mm or 1400mm)

Two Height Memory Settings Duas configuragdes de memdria de altura
Full Desk Mouse Pad
Removable Monitor Stand

Shields for Transmission Shaft and Motor

Mouse pad de mesa completo

Suporte de monitor removivel

ProtegGes para eixo de transmissao e motor

« Cable Tray for Easy Management « Bandeja de cabos para f4cil gerenciamento g Lifting Column B L-Shape Supports G Column Foots B Cover of Motor B Desktop E Board of Monitor Stand a Holders of Monitor Stand
¢ Headset Hook * Gancho para fone de ouvido
ESPANOL PYCCKUM
* Ajuste de altura eléctrico * DneKTpUYecKas perysmposKa BbICOTbI. @
* Dos configuraciones de memoria de altura « [1Be HaCTPOViK1 NaMATH BbICOTbI.

Alfombrilla de ratén de escritorio completo « MMoNHOUEHHbIV HAaCTOMNbHbIN KOBPUK ANS MbILM.

Soporte de monitor extraible CbeMHas noacTaBKa AN1f MOHWUTOPA.

Protectores para Eje de Transmisién y Motor ~ » LLuTbl Ans TpaHcMmccoHHOrO Bana 1 ABuratens m Headset Hook n Cover of Drive Rod-(A) B Cover of Drive Rod-(B) m Cable Tray B Holders of Cable Tray @ Mouse Pad m Power Adaptor

Bandeja de cables para una facil gestion « KabenbHbIi TOTOK A9 NPOCTOThI YNpaBieHus

Gancho para auriculares Kptoyok ansa rapHUTypbl

ACCESSORY KIT

DEUTSCH FRANCAIS
« Elektrische Hohenverstellung * Réglage électrique de la hauteur
« Zwei Hohenspeichereinstellungen * Deux paramétres de mémoire de hauteur A1 Az A3 A4 A5 AG A7 Ag Alo
« Komplettes Schreibtisch-Mauspad * Tapis de souris pour bureau complet
« Abnehmbarer Monitorstander * Support de moniteur amovible

Abschirmungen fur Getriebewelle und Motor  * Boucliers pour l'arbre de transmission et le moteur

Kabelrinne fir einfache Verwaltung * Chemin de cébles pour une gestion facile
Headset-Haken

Crochet pour casque

@
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« 023 0RA IjE  IVTAINDRINYE
o EH JbST DLEH AHE « MUALATEEREZS-2IVR Product Name E-STAR 120/ 140 Electric Gaming Desk
. B&7| AFZE 9 BEG HE o« FIYRIYYAY VR TIREE-T-OY-ILR AATA U3roTOBMEHUA NPOAYKLUA
- Z2|7t O[3t #Hlo|g Ed|o| o EEMHELT-TIV A Model No. E-STAR 120 : CGR-E-STAR120 rofl U MeCAL, U3roTOBMNEHUs NPOAYKLINW yKa3aHbl B CEpUItHOM HOMepe NpozyKTa.
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AyEyRIy) E-STAR 140 : CGR-E-STAR140
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(cywecTByeT 2 cnocoba onpegenexHns gatbl U3roToBneHus, oba cnocoba onncaHbl HUXE)

@ Mocne S/N: nepBble ABe UNdPbLI 03HAYaAIOT rof, BTOpbIe ABE — MECSL, U3roTOBNEHNS.

Voltage Requirement for Electric Adjustment 100~240Vac
Hanpumep, S/N: H1702000001 o3Ha4vaeT, 4to ToBap 6bin npousseaeH B despane 2017 ropa.

i+ oh . . E-STAR 120: 1200 x 600 x 15 mm @ Mocne S/N: ecnn ykasaHbl 6ykebl, To ABe BykBbl NPEACTABASIOT UMMPLI 13 TaBRMLbI HIXeE,
Desktop Dimension

B EAESEET . B SEESERD E-STAR 140 : 1400 x 600 x 15 mm 1 03HaYaloT rof, nocreadytolme Ase UMdpbl — MeCsL, U3rOTOBNEHUS.
s MMEEISIZRE . MiEEERERE . Hanpumep, S/N: DAGO2REVI000001 o3HauaeT, 4To ToBap 6bin nponsseaeH B despane 2017 roaa.
cEERFE C LEEERS Desktop Height Range 720~1170 mm
c OJiREIRER o AIIRENE AR
RS IEMHFEE s BHEMESELER Desktop Total Weight Capacity 60 kg ‘Ia‘bnrﬁAPVIﬂ . s _ e [A[BIC[DIE[FIG[A]T[J]
e ETIBANS TRIEBLH o 5 TIEGESNEEGH Ebnrac:;r;ergﬂg;chyKuwm 3a ynotpeba uaternete oT: https://cougargaming.com/bg ‘ e ‘ > ‘ 3 ‘ ) ‘ 5 ‘ & ‘ = ‘ 8 ‘ 5 ‘ 0 ‘
« EHES - Eiie Monitor Stand Independent Weight Capacity « Hanpumep, AG = 17 = 2017 rogy

15 kg

(Included in Total)

Assembly recommended with a partner for safety and

efficiency.

Montagem recomendada com parceiro para seguranca e

eficiéncia.

Montaje recomendado con un socio para mayor

seguridad y eficiencia.

PekoMeHayeTcsi npoBoanTL C6OPKY COBMECTHO C

napTHEPOM B Lieisix 6€30MacHOCTM 1 3h(heKTUBHOCTH.

Aus Grinden der Sicherheit und Effizienz wird die

Montage mit einem Partner empfohlen. =l

Montage recommandé avec un partenaire pour plus de

sécurité et d'efficacité.
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Please make sure the two boards are aligned and seamless.

Certifique-se de que as duas placas estejam alinhadas e perfeitas.

Asegurese de que las dos tablas estén alineadas y sin costuras.

Y6enurecn, YTO ABe AOCKM BbIPOBHEHbI 1 GECLIOBHbI.

Bitte stellen Sie sicher, dass die beiden Bretter ausgerichtet und

nahtlos sind.

Veuillez vous assurer que les deux planches sont alignées et

homogeénes.
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Please make sure the screws are tight.

Certifique-se de que os parafusos estdo apertados.

Asegurese de que los tornillos estén apretados.

Moxkanyiicta, ybeanTech, YTO BUHTbLI 3aTAHYTHI.

Bitte achten Sie darauf, dass die Schrauben fest
angezogen sind.

Veuillez vous assurer que les vis sont bien serrées.
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m Mouse Pad

Move with 2 people.

Os dois trabalham juntos.

Los dos trabajan juntos.

* [lBa yenoseka paboTatoT BMecTe.

Die beiden arbeiten zusammen.

Les deux travaillent ensemble.
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After the table is installed, please press and hold “RESET” button for 3

seconds until “---"is on the screen, release the button.

Ap6s a instalagdo da mesa, pressione e segure o botdo “RESET” por 3
segundos até que “---" apareca na tela, solte o botdo.

Después de instalar la mesa, presione y mantenga presionado el botén "RESET"
durante 3 segundos hasta que aparezca "---" en la pantalla, suelte el botdn.

[Nocne ycTaHoBKM CTONa HaXKMUTE U yaep>KkuBainTe kHonky «RESET» B TeyeHne
3 ceKyH[, MOKa Ha 3KpaHe He MOSIBUTCS «---», OTMYCTUTE KHOMKY.
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Nachdem der Tisch installiert ist, halten Sie bitte die ,RESET"-Taste 3 Sekunden lang

gedriickt, bis ,---* auf dem Bildschirm angezeigt wird, und lassen Sie die Taste los.
A TIME Q M2 Une fois la table installée, veuillez appuyer et maintenir le bouton « RESET » pendant

i

O
<

3 secondes jusqu'a ce que « --- » s'affiche a l'écran, relachez le bouton.
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FUNCTION &
INSTRUCTION
TROUBLESHOOTING
When the desk is installed for the first time or failure occurred during use, perform the following operations:
) 1. Pull out the power cord and motor line, and then re-plug, to ensure that they are firm.
Reset Operation . " Sa
2. Press and hold “RESET” button for 3 seconds until “---" is on the screen, release the button.
The desktop automatically moves up and down to find the highest and lowest height. When this process stops, the reset operation is complete.
Press up “A” or down “ V" button to raise or lower the desktop.
CouGAR Height Adjustment (The display flashes when the “A” or “+” button is pressed and held for 3 seconds, and when the button is released, it automatically reaches
/\ Eug ED% ED% M1 the highest or lowest point on the desktop, and can be stopped midway by any press.)
AV TIME RESET ma Height M Press and hold “M1” or “M2” button for 3 seconds, the display flashes and the position is saved.
el emor
g Y (Press the “M1” or “M2” button, the desktop automatically run to the memory position, and can be stopped midway by any press.)
The countdown time offers 3 levels of time, T30=30 minutes, T45=45 minutes, T60=60 minutes.
Start the countdown by pressing “TIME” button to display "T30/45/60" in sequence and the countdown will start.
) . When the countdown is over, the display will flash Chr on the screen, and the desktop will rise and fall 5mm.
Stand and Sit Reminder .
Exit countdown:
1. Press “TIME” button to display the height number on the screen.
2. Without any action, it will automatically exit the timer after 2 consecutive reminders at 5 minutes intervals.
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. — ;’7 —] E-STAR 120/140 featured an electric brake, which is for obstacles in-between, such as cabinet or PC case.
& [ It is highly suggested to avoid the human underneath as the height movement.
I = I The physical injuries from height adjustment are excluded from the after-service.
M)
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GLOBAL WARRANTY POLICY DISCLAIMERS MANUFACTURER CONTACT www.cougargaming.com
WARRANTY PERIODS OF COUGAR GAMING DEVICES + COUGAR products should not be used as critical components in life support devices. [ facebook.com/cou .
. h +COUGAR is not liable f d f lif d limb or d | f 1 d b duri ’ COUGAR USA Technical Service . gargaming
\Pl\;g(rjrlgcntty FZS-TYAezJ?gr/Eﬂ:c?riE‘ePcatrqcs Gsa:(ne”;? fDoerStiﬁing Column COUGAR I;rggucltas’ Eseogsagrywiat;\ﬂarg:d\oca\leiqjigmért, r%m:rnyqae%i@rmgnsi?ra?;ip;uyipcﬂziet ang gwrsasutrel:g ( CDLIGAR Tel: (833) 256-3778 Yu youtube.com/user/COUGARGLOBAL
This warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights granted under local law. prevention systems. www.cougargaming.com - Mail:rma@compucaseusa.com

+ COUGAR's warranty liability is limited to repair or replacement. The decision on whether to repair
or replace belongs exclusively to COUGAR.

WARRANTY AGREEMENT « COUGAR is, to the extent not prohibited by law, not liable for any damages; expenses; lost data,

«If the product has defects in material or manufacture, COUGAR will provide product repair and revenues, savings or profits; or any incidental or consequential damages happened while the use
replacement service within the warranty period. of a defective product from COUGAR or due to its use.

«Our warranty service is based on the date of the invoice or warranty card.
WARNING l ' K
CONDITIONS WHERE FREE MAINTENANCE IS NOT PROVIDED «Please wear protective gloves when assemb!ing the Desk. It is your own responsibility to use C
appropriate protection to prevent any physical damage. ‘ n
|

These rights may vary.

Compucase Enterprise Co.,Ltd.
All rights reserved. Official website

«Any fault or damage caused by natural disasters (including storm, fire, flood, thunder, earthquake, etc). +Do not use abrasive products or scrub energetically when cleaning. Please stick to gentle products
«Any fault or damage caused by accidental factors and man-made reasons (including hit, scrape, crash, suitable for delicate materials.
moving, compression, stain, corrosion, riot, misuse, malicious damage, etc). «All parts should be checked monthly to confirm their integrity and to make sure that the screws
+Use in an improper operating environment (including high temperature, high humidity, water inflow, etc). are not loose.
«Inability to provide the product warranty card, purchase receipt or invoice to prove the product is still «If any part of the product is or appears to be damaged, missing or loose, please contact the local L ) [3 . Q? 8
within the warranty period and the shipping date of the product is out of warranty. distributor and do not use the product. WARNING 4 ) Pensez a [13 ou ou
- The warranty card has been altered or its number is hard to identify. & &' donner ou recycler. . R .
*The \/f\/arlranty period has expired. ] " - . o LEGAL NOTICES Association Magasin Déchéterie
*Any fault or damage caused by non-compliance with regulations stated on the user manual or improper, This manual was created by Compucase Enterprise and may not be completely or partially https://quefairedemesdechets.fr

rough and careless treatment. ) o . . .
- Any fault or damage caused by use of parts not certified by COUGAR original manufacturer. copied, passed on, distributed or stored without written consent by Compucase Enterprise.

+The problem is caused by improper repair or adjustment by the buyer or any manufacturer without COUGAR® is a registered brand of Compucase Enterprise Other product and company names
authorization from COUGAR. mentioned in this documentation may be brands or trademarks of their respective owners.
+The product is not acquired from an authorized distributor of the company or is acquired from illicit sources. Compucase Enterprise reserves the right to make changes concerning the contents of the
+Paper carton, instruction and other accessories are not warranted. manual and the technical data of the product without previous announcement.



